
یقینا د الله تعالی حق پر بنده انو دا دی چې عبادت یې وکي
او هی شی ورسره شریک نه کي او د بنده انو حق پر الله

تعالی دا دی چې هغه چاته عذاب ورنکي چې شرک یې ورسره
نه وي کی

مَ علَىَ حِمَارٍ بيِ صَلى اللهُ علَيَهِْ وسََل له معاذ بن جبل - رضي الله عنه - خه روایت دی چې وایي: كنُتُْ ردِفَْ الن
هُ ورََسُولهُُ هِ علَىَ عِباَدهِِ، ومََا حَق العبِاَدِ علَىَ الله؟ِ»، قلُتُْ: الل يقَُالُ لهَُ عفَُيرٌْ، فقََالَ: «ياَ مُعاَذُ، هلَْ تدَرْيِ حَق الل
هِ أنَْ لا يعُذَبَ مَنْ لا هِ علَىَ العبِاَدِ أنَْ يعَبْدُوُهُ ولاَ يشُْركِوُا بهِِ شَيئْاً، وحََق العبِاَدِ علَىَ الل أعَلْمَُ، قاَلَ: «فإَنِ حَق الل
كلِوُا». زه پيغمبر صلی الله رْهمُْ، فيَتَ َاسَ؟ قاَلَ: «لا تبُش رُ بهِِ الن َهِ أفَلاََ أبُش يشُْركُِ بهِِ شَيئْاً»، فقَُلتُْ: ياَ رَسُولَ الل
علیه وسلم پسې شاته په هغه خره سپور وم چې عفیر بلل کېده، نو ویې فرمایل: اې معاذه! آیا په بنده انو

باندې د الله تعالی په حق پوهیې، او دا چې بندان په الله تعالی ه حق لري؟ ما وویل: الله او رسول یې ه
پوهیي، ویې فرمایل: « یقینا د الله تعالی حق پر بنده انو دا دی چې عبادت یې وکي او هی شی ورسره

شریک نه کي او د بنده انو حق پر الله تعالی دا دی چې هغه چاته عذاب ورنکي چې شرک یې ورسره نه وي
کی» نو ما وویل: اې د الله رسوله، آیا خلکو ته زیری ورنه کم؟ هغه وفرمایل: نه، زیری مه ورکوه چې بیا به

.«په همدې خبره تکیه وکي
[(صحيح] [متفق علیه دی ( بخاري اومسلم دواړو روایت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی حق پر بنده انو او د بندانو حق پر الله تعالی باندې بیانوي، او دا چې
د الله تعالی حق پر بنده انو دا دی چې یوازې د هغه عبادت وکي او هی شی ورسره شریک نه کي. او دا چې د
بنده انو حق پر الله تعالی دا دی چې هغو موحدینو ته عذاب ورنه کي چې د هغه سره هی شی نه شریکوي. بیا
معاذ وویل: اې د الله رسوله! آیا خلکو ته - پدې خبره - زیری ورنه کم تر و خوشحاله شي او - د الله تعالی پدې
فضل باندې - یو بل ته زیری ورکي؟ نو پيغمبر - صلی الله علیه وسلم - لدې ویرې منع ک چې خلک به په همدې
.تکیه وکي
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